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E S PA Ñ O L
GRACIAS POR HABER ELEGIDO UN PRODUCTO Di4. 

ESPERAMOS QUE SE AJUSTE A SUS NECESIDADES Y SEA DE SU AGRADO.

INFORMACIÓN GENERAL
COMPRUEBE QUE EL APARATO ESTÁ COMPLETO Y NO PRESENTA NINGÚN DAÑO. EN CASO DE 
DUDA CONTACTE CON EL ESTABLECIMIENTO DONDE ADQUIRIÓ EL PRODUCTO.

DESCRIPCIÓN
A.	 Cabezal de vapor
B.	 Cepillo para tejidos
C.	 Panel de control

a.	 Indicador de listo para usar y nivel de vapor 
b.	 Botón de encendido y vapor
c.	 Indicador del nivel de vapor

D.	 Botón para extraer el depósito de agua
E.	 Tapón de entrada de agua
F.	 Base de pie

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Los niños a partir de 8 años y las personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos, pueden utilizar 
este aparato sólo si se encuentran bajo supervisión o 
si han recibido instrucciones acerca del uso del apa-
rato de forma segura y han comprendido los peligros 
que conlleva su uso. Los niños no deben jugar con el 
aparato. Los niños no deben realizar la limpieza ni el 
mantenimiento del usuario sin la supervisión de una 
persona adulta. Si el cable de alimentación está da-
ñado, el fabricante, su agente de  asistencia  técnica  
u  otras  personas  con  una  cualificación  equivalente 
deberán sustituirlo para evitar riesgos. En cuanto a las 
instrucciones detalladas sobre el método de llenado, 
limpieza y las precauciones durante el mantenimiento 
por parte del usuario, consulte las secciones “LLENA-
DO CON AGUA”, “MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA” y “PRO-
CESO DE DESCALCIFICACIÓN”. Para limpiar el aparato, 
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proceda de acuerdo con la sección de conservación y 
limpieza del presente manual. Actúe con precaución 
al utilizar el aparato, ya que emite vapor. 
Desenchufe el aparato durante el proceso de llenado 
y la limpieza. Este aparato está diseñado para utilizar-
se a una altitud máxima de 2000 metros sobre el nivel 
del mar. El vaporizador de prendas no debe dejarse 
desatendido mientras esté conectado a la red eléctri-
ca. La plancha de vapor vertical no debe utilizarse si 
se ha caído, si hay signos visibles de daños o si tiene 
fugas. Mantenga la plancha de vapor vertical y su ca-
ble fuera del alcance de los niños menores de 8 años 
cuando esté encendida o se esté enfriando.
ADVERTENCIA! Las bolsas de plástico pueden ser pe-
ligrosas. Para evitar peligros, mantenga las bolsas de 
plástico fuera del alcance de bebés y niños. No per-
mita que los niños jueguen con los materiales de em-
balaje. ¡Peligro de asfixia!
ADVERTENCIAS IMPORTANTES
Este aparato se ha diseñado para uso doméstico y no debería utilizarse, bajo ninguna cir-
cunstancia, para un uso comercial o industrial. Cualquier uso incorrecto o manipulación 
indebida del producto anulará la garantía. Antes de enchufar el aparato, compruebe que 
el voltaje de la red eléctrica es el mismo que el que aparece indicado en la etiqueta del 
mismo. No utilice, conecte o desconecte el aparato a la red eléctrica con las manos o los 
pies mojados. No utilice ningún otro accesorio que no sea el suministrado por el fabricante 
o proveedor. El cable de alimentación no debe estar enredado ni enrollado alrededor del 
aparato durante su uso. No tire del cable de alimentación para desenchufar el aparato ni lo 
utilice como asa. No dirija el vapor hacia las personas y los animales. No coloque el aparato 
debajo del grifo para llenar el depósito de agua, ni lo sumerja en agua u otros líquidos. 
Desenchufe inmediatamente el aparato de la red eléctrica en caso de que se produzca 
cualquier avería o daño y póngase en contacto con un servicio de asistencia técnica oficial. 
Para evitar cualquier peligro, no abra el aparato. Solo el personal técnico cualificado del 
servicio de asistencia técnica oficial de la marca puede realizar reparaciones o intervencio-
nes en el aparato. Solamente un centro de servicio de asistencia técnica oficial puede llevar 
a cabo las reparaciones de este producto. 

B&B TRENDS SL. no se hace responsable de ningún daño que se puedan ocasionar a perso-
nas, animales u objetos, como resultado del incumplimiento de estas advertencias.
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ANTES DEL PRIMER USO 
En el primer uso pueden desprenderse fuertes olores o gases. No pulverice directamente 
sobre la ropa la primera vez, ya que podría haber rastros de suciedad en el cabezal de vapor.

LLENADO DE AGUA
Desenchufe el aparato de la red eléctrica antes de llenar (o vaciar) el depósito. Deslice 
hacia arriba y mantenga presionado el botón de liberación del tanque de agua y extraiga 
el tanque de agua. Retire el tapón de entrada de agua. Llene el depósito de agua con un 
máximo de 320 ml de agua del grifo sin tratar. El aparato se ha diseñado para poder utili-
zarse con agua de grifo sin tratar. No utilice agua pura desmineralizada o destilada, agua de 
secadoras de ropa, agua perfumada o con suavizante, agua de lluvia, agua filtrada, embo-
tellada o hervida, agua procedente del frigorífico, de las pilas o del aire acondicionado, ya 
que podrían dañar el aparato. Estos tipos de agua contienen residuos orgánicos, elementos 
minerales que se concentran cuando se calientan y causan goteos, manchas marrones, fu-
gas o un deterioro prematuro del aparato. Si su agua es muy dura, mezcle un 50 % de agua 
del grifo sin tratar con otro 50 % de agua destilada. Cierre el tapón de entrada de agua. 
Vuelva a colocar el depósito de agua en su sitio y enchúfelo.

CÓMO USAR EL PRODUCTO
Antes de utilizar el aparato, por favor, compruebe la etiqueta de la prenda a planchar 
referente al tejido de esta para ver las recomendaciones. Recomendamos que pruebe el 
producto en un área discreta en tejidos como el acrílico, el nailon u otros tejidos sintéticos 
para asegurarse de que no se dañen debido al uso de vapor caliente. Use una percha para 
planchar la ropa. Enchufe el aparato. El panel de control se iluminará. La plancha de vapor 
vertical comenzará a calentarse, este proceso dura unos 25 segundos. Una vez finalizado el 
precalentamiento y cuando aparezca el número 0 en la pantalla digital, el dispositivo estará 
listo para su uso. Presiona el botón de vapor con el cepillo de vapor alejado de ti y soste-
niéndolo en posición vertical para seleccionar el nivel de vapor deseado. El indicador co-
rrespondiente se iluminará y la pantalla mostrará el número del nivel de vapor (0: apagado; 
1: vapor bajo; 2: vapor medio; 3: vapor alto). Para un uso óptimo, pase el vapor sobre su ropa 
de arriba a abajo. Como el vapor está muy caliente, nunca intente quitar los pliegues de 
una prenda mientras use el aparato. Cuelgue siempre las prendas en una percha. El cepillo 
para tejidos abre los hilos de los tejidos para que el vapor penetre mejor. Antes de quitar 
o colocar el cepillo de vapor, desenchufe el aparato y deje que se enfríe. Durante el uso o 
mientras la unidad se calienta o se enfría no apoye el aparato sobre su cabezal. Coloque el 
producto sobre una superficie estable, resistente al calor y plana, ya que el cabezal estará 
caliente. A medida que el aparato se calienta, también lo hace la cubierta. Esto es normal. 
Retire el enchufe de la toma de corriente. Espere una hora a que el aparato se enfríe antes 
de guardarlo.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Después de su uso, por favor, retire el depósito de agua, vacíelo completamente y luego 
vuelva a colocarlo en su lugar. Antes de limpiar la plancha de vapor vertical asegúrese de 
que está desenchufada de la fuente de alimentación y se ha enfriado completamente. No 
utilice productos de limpieza abrasivos. Para limpiar las superficies exteriores, use un paño 
húmedo y suave. No utilice ningún disolvente químico, ya que dañará la superficie.
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PROCESO DE DESCALCIFICACIÓN
1.	 La operación de descalcificación puede realizarse si nota que el rendimiento del apa-

rato ha disminuido.
2.	 Deslice hacia arriba y mantenga presionado el botón de liberación del depósito de 

agua y extraiga el depósito. Retire el tapón de entrada de agua.
3.	 Llene el depósito con una mezcla de 50% de agua y 50% de vinagre blanco. No utilice 

otros productos descalcificadores.
4.	 Vuelva a colocar el depósito de agua en el aparato. Asegúrese de que esté correcta-

mente colocado.
5.	 Conecte el aparato y enciéndalo.
6.	 Espere al menos 25 segundos hasta que esté listo.
7.	 Presione el botón de vapor en la posición de vapor alto hasta que el depósito de agua 

se vacíe completamente.
8.	 Llene el depósito con agua al 100% y repita la operación hasta que el depósito quede 

completamente vacío para enjuagar el aparato.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO 

 Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/EU relativa a los aparatos 
eléctricos y electrónicos, conocidos como RAEE (residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos), que establece el marco legal aplicable en la Unión Europea para la 
eliminación y reutilización de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.

No tire el producto a la basura. Llévelo al centro de recogida de residuos eléctricos y elec-
trónicos más cercano.

La información relacionada con el consumo de energía en los modos apagado y en espera, 
así como en el modo de espera de red del aparato según el Reglamento 2023/826 de la 
UE se puede encontrar en el siguiente enlace: https://di4-home.com/pages/ecodesign-info
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P O R T U G U Ê S
OBRIGADO POR ESCOLHER A Di4. ESPERAMOS QUE O DESEMPENHO DO PRODUTO VÁ AO EN-

CONTRO DAS SUAS EXPECTATIVAS.

INFORMAÇÕES GERAIS
EM PRIMEIRO LUGAR, VERIFIQUE SE O APARELHO ESTÁ COMPLETO E NÃO APRESENTA QUAL-
QUER DANO. EM CASO DE QUALQUER DÚVIDA CONTACTE O ESTABELECIMENTO ONDE ADQUI-
RIU O PRODUTO.

DESCRIÇÃO
A.	 Cabeça de vapor
B.	 Escova de tecido
C.	 Painel de controlo

a.	 Indicador pronto a usar e nível de vapor  
b.	 Botão de alimentação e vapor
c.	 Indicador do nível de vapor

D.	 Botão para remover o depósito de água
E.	 Tampão de entrada de água
F.	 Base de pé

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
O aparelho pode ser usado por crianças com 8 anos 
ou mais e pessoas com capacidades físicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência 
ou conhecimento, sob supervisão ou se lhes tive-
rem sido dadas instruções relativas à utilização do 
aparelho de forma segura e entenderem os peri-
gos envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem 
ser feitas por crianças sem supervisão. Se o cabo 
estiver danificado, tem de ser substituído pelo fa-
bricante, pelo respetivo agente de serviços ou por 
pessoal igualmente qualificado, de modo a evitar 
riscos. Para instruções detalhadas sobre o méto-
do de enchimento, limpeza e precauções durante 
a manutenção pelo utilizador, consulte as secções 
“ENCHIMENTO COM ÁGUA”, “MANUTENÇÃO E LIMPE-
ZA” e “PROCESSO DE DESCALCIFICAÇÃO”. Para limpar, 
proceda de acordo com a secção de conservação 
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e limpeza deste manual. Devem ser tomadas pre-
cauções ao utilizar o aparelho, devido à emissão de 
vapores. Desligue o aparelho durante o enchimento 
e a limpeza. Este aparelho está preparado para ser 
utilizado a uma altitude máxima de até 2000 m aci-
ma do nível do mar. O vaporizador de roupas não 
deve ser deixado sem supervisão enquanto estiver 
ligado à rede elétrica. Não utilize o vaporizador de 
tecidos se o tiver deixado cair, se existirem sinais 
visíveis de danos ou se estiver a verter. Mantenha 
o vaporizador de tecidos e o respetivo cabo fora 
do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos 
quando estiver ligado ou a arrefecer.
AVISO! As sacolas plásticas podem ser perigosas. 
Para evitar perigos, mantenha os sacos plásticos 
longe de bebês e crianças. Não permita que as 
crianças brinquem com os materiais de embala-
gem. Perigo de asfixia!
AVISOS IMPORTANTES
Este aparelho destina-se a uso doméstico e nunca deverá ser utilizado em aplicações co-
merciais ou industriais, em qualquer circunstância. A utilização incorreta ou o manusea-
mento incorreto do produto resultarão na anulação da garantia. Antes de ligar o produto, 
verifique se a voltagem da sua rede elétrica é igual à indicada na etiqueta do produto. Não 
utilize o aparelho nem o ligue ou desligue da corrente elétrica com as mãos e/ou os pés 
molhados. Não utilize quaisquer acessórios para além dos fornecidos. O cabo de alimen-
tação não deve estar enrolado ou emaranhado à volta do produto durante a utilização. Não 
puxe o cabo de ligação para o desligar ou utilizar como pega. Não liberte diretamente o 
vapor na direção de pessoas ou animais. Não coloque o aparelho debaixo da torneira para 
encher o depósito de água, nem o mergulhe em água ou outros líquidos. Em caso de avaria 
ou danos, desligue imediatamente o produto da corrente elétrica e contacte um serviço 
de assistência técnica oficial. De maneira a evitar possíveis situações de risco, não abra o 
aparelho. Apenas pessoal técnico qualificado do serviço de assistência técnica oficial da 
marca pode efetuar reparações ou procedimentos no aparelho. As reparações do produto 
só podem ser levadas a cabo num centro de serviço de assistência técnica oficial. 

A B&B TRENDS SL. recusa qualquer responsabilidade por danos que possam ser provoca-
dos a pessoas, animais ou objetos devido à inobservância destas advertências.
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO  
Na primeira utilização, podem libertar cheiros e vapores que são rapidamente expelidos. 
Na primeira utilização, não borrife sobre as roupas, pelo que pode haver resíduos de suji-
dade na cabeça de vapor.

ENCHIMENTO COM ÁGUA 
Antes de encher (ou esvaziar) o depósito, remova o cabo de alimentação da tomada de pa-
rede. Deslize para cima e segure o botão de liberação do tanque de água e puxe o tanque 
de água. Retire o tampão de entrada de água. Encha o depósito de água com um máximo 
de 320 ml de água da torneira não tratada. O aparelho foi desenvolvido para funcionar com 
água de torneira não tratada. Não use água destilada ou desmineralizada pura, água de 
secadores de roupa, água perfumada ou amaciada, água de chuva, água filtrada, engarrafa-
da ou fervida, água retirada do frigorífico, de baterias ou de aparelhos de ar condicionado, 
uma vez que podem danificar o aparelho. Estes tipos de água contêm resíduos orgânicos 
e elementos minerais que se concentram quando aquecidos e provocam derramamentos, 
manchas castanhas, vazamentos ou desgaste prematuro do aparelho. Se a água for muito 
pesada, misture 50% de água de torneira não tratada com 50% de água destilada. Feche a 
tampa da entrada de água. Volte a colocar o depósito de água no seu lugar no aparelho e 
ligue-o à corrente.

COMO UTILIZAR 
Antes de utilizar o aparelho, verifique a etiqueta dos tecidos para consultar as recomen-
dações. Recomenda-se que teste pequenas áreas de tecidos acrílicos, de nylon e outros 
tecidos sintéticos, de modo a assegurar que estas não são danificadas pelo vapor quente. 
Use um cabide de roupas para ajudar a engomá-las. Ligue o dispositivo. O painel de contro-
lo acenderá. O vaporizador de roupa começa a aquecer, este processo demora cerca de 25 
segundos. Após o pré-aquecimento estar concluído e o número 0 aparecer no visor digital, 
o dispositivo está pronto a ser utilizado. Pressione o botão de vapor com a escova de vapor 
voltada para longe de si, segurando-a na posição vertical, para selecionar o nível de vapor 
desejado. O indicador correspondente acenderá e o visor mostrará o número do nível de 
vapor (0 — DESLIGADO, 1 — vapor baixo, 2 — vapor médio, 3 — vapor alto). Para uma melhor 
utilização, passe os jatos a vapor sobre a roupa, desde, de alto a baixo. Dado que o vapor é 
muito quente: nunca tente remover vincos de uma roupa com ela vestida; pendure-as sem-
pre num cabide. A escova de tecido abre a trama dos tecidos para uma melhor penetração 
de vapor. Antes de remover ou acoplar a escova de vapor, desligue o aparelho e deixe-o 
arrefecer. Durante a utilização, ou enquanto a unidade estiver a aquecer ou a arrefecer, 
não apoie o aparelho sobre a respetiva cabeça. Coloque o produto numa superfície plana, 
estável e resistente ao calor, uma vez que a cabeça estará quente. À medida que o apa-
relho aquece, o invólucro vai ficando quente. Isto é normal. Retire o cabo de alimentação 
da tomada de parede. Aguarde uma hora para que o aparelho arrefeça antes de o guardar.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA 
Após a utilização, remova o depósito de água, esvazie-o totalmente e, em seguida, volte a 
colocá-lo no lugar. Antes de limpar o vaporizador de roupa, certifique-se de que este está 
desligado da corrente elétrica e de que arrefeceu completamente. Não use produtos de 
limpeza abrasivos. Para limpar superfícies exteriores, seque-as com um pano macio e hú-
mido. Não use quaisquer solventes químicos, uma vez que estes irão danificar a superfície.
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PROCESSO DE DESCALCIFICAÇÃO
1.	 A operação de descalcificação pode ser realizada se notar que o desempenho do apa-

relho diminuiu.
2.	 Deslize para cima e mantenha pressionado o botão de libertação do depósito de água 

e retire o depósito. Remova a tampa da entrada de água.
3.	 Encha o depósito com uma mistura de 50% de água e 50% de vinagre branco. Não uti-

lize outros produtos descalcificadores.
4.	 Volte a colocar o depósito de água no aparelho. Certifique-se de que está corretamen-

te encaixado.
5.	 Ligue o aparelho à tomada e ligue-o.
6.	 Aguarde pelo menos 25 segundos até que esteja pronto.
7.	 Prima o botão de vapor na posição de vapor alto até que o depósito de água esteja 

completamente vazio.
8.	 Encha o depósito com 100% de água e repita a operação até que o depósito fique com-

pletamente vazio para enxaguar o aparelho.

DESCARTE DO PRODUTO 

 Este produto está em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa 
aos dispositivos elétricos e eletrónicos, conhecida como REEE (Resíduos de Equi-
pamentos Elétricos e Eletrónicos), que estabelece o quadro jurídico aplicável na 
União Europeia para a eliminação e reutilização de resíduos de dispositivos elé-

tricos e eletrónicos.
Não deite este produto no lixo comum. Dirija-se ao ponto de recolha de resíduos elétricos 
e eletrónicos mais próximo da sua residência

As informações sobre o consumo de energia nos modos DESLIGADO e de espera, bem como 
no modo de espera em rede do aparelho, de acordo com o Regulamento UE 2023/826, podem 
ser consultadas na seguinte hiperligação: https://di4-home.com/pages/ecodesign-info
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E N G L I S H
WE WOULD LIKE TO THANK YOU FOR CHOOSING Di4. WE WISH THE PRODUCT PERFORMS TO 

YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

GENERAL INFORMATION
FIRST CHECK THAT THE APPLIANCE IS COMPLETE AND UNDAMAGED. CONTACT THE STORE WHE-
RE YOU PURCHASED THE PRODUCT IN THE EVENT OF ANY DOUBT.

DESCRIPTION
A.	 Steam head
B.	 Fabric brush
C.	 Control panel

a.	 Ready to use indicator & steam level 
b.	 Power & steam button
c.	 Steam level indicator

D.	 Button to remove the water tank
E.	 Water inlet stopper
F.	 Standing base

SAFETY INSTRUCTIONS 
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision. If the supply cord is damaged it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or si-
milarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
Regarding the detailed instructions for the method of 
filling, cleaning and precautions during user mainte-
nance, refer to the selection “FILLING WITH WATER”, “ 
MAINTENANCE ANC CLEANING” and “ DESCALING PRO-
CESS”. Proceed according to the conservation and cle-
aning section of this manual for cleaning. Care should 
be taken when using the appliance due to the emis-
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sion of steam. Unplug the appliance during filling and 
cleaning. This device is designed for use at a maxi-
mum altitude up to 2000m above sea level. The fa-
bric steamer must not be left unattended while it is 
connected to the mains supply. The fabric steamer is 
not to be used if it has been dropped, if there are visi-
ble signs of damage or if it is leaking. Keep the fabric 
steamer and its cord out of reach of children less than 
8 years of age when it is energized or cooling down.
WARNING! Plastic bags can be dangerous. To avoid 
danger, keep plastic bags away from babies and chil-
dren. Do not allow children to play with packaging 
materials. Suffocation hazard!
IMPORTANT WARNINGS
This appliance is designed for home use and should never be used for commercial or 
industrial use under any circumstances. Any incorrect use or improper handling of the 
product shall render the warranty null and void. Prior to plugging in the product, check 
that your mains voltage is the same as the one indicated on the product label. Do not use, 
connect or disconnect the device to the mains with your hands or feet wet. Do not use any 
accessories other than those supplied. The mains connection cable must not be tangled 
or wrapped around the product during use. Do not pull on the connection cord in order to 
unplug it or use it as a handle. Do not direct steam at people and animals. Do not place 
the appliance under the tap to fill the water tank, or immerse it in water or other liquids. 
Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or damage 
and contact an offi¬cial technical support service. In order to prevent any risk of danger, do 
not open the device. Only qualified technical personnel from the brand’s o¬fficial technical 
support service may carry out repairs or procedures on the device. Only an o¬fficial techni-
cal support service center may carry out repairs on this product. 

B&B TRENDS SL. disclaims all liability for damages that may occur to people, animals or 
objects, for the non-observance of these warnings.

BEFORE THE FIRST USE  
In the first use they can break off odors or fumes that sent quickly. Do not spray for the first 
time on clothes and there may be traces of dirt on the steam head.

FILLING WITH WATER 
Remove the mains plug from the wall socket before filling (or emptying) the garment. Slide 
up and hold the water tank release button and pull out the water tank. Remove the water 
inlet stopper. Fill the water tank with a maximum of 320 ml of untreated tap water. Your 
appliance was designed to operate using untreated tap water. Do not use pure demine-
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ralized or pure distilled water, water from clothes dryers, scented or softened water, rain 
water, filtered, bottled or boiled water, water from refrigerators, batteries or air conditioners 
as these may damage the appliance. These types of water contain organic waste, mineral 
elements that become concentrated when heated and cause spitting, brown staining, lea-
king or premature wear on your appliance. If your water is very hard, mix 50% untreated tap 
water with 50% distilled water. Close the water inlet stopper. Return the water tank to its 
place on the appliance then plug it in.

HOW TO USE 
Before the using please check the fabrics label for recommendations. We recommend that 
you test acrylic, nylon or other synthetic fabrics in an inconspicuous area to ensure these 
fabrics are not damaged by hot steam. Use a clothes hanger to iron your clothes. Plug-in 
the device. The control panel will light up. The steamer will begin to heat up, this process 
takes about 25 seconds. After the preheating is complete and the number 0 appears on 
the digital display the device is ready to use. Press the steam button with the steam brush 
facing away from you holding it in a vertical position to select the desired steam level. The 
corresponding indicator will light up and the display will show the steam level number (0 
-- OFF, 1 -- small steam, 2 -- middle steam, 3 -- high steam.) For optimal use, pass the steam 
jets over your garment from top to bottom. As steam is very hot: never attempt to remove 
creases from a garment while it is being worn, always hang garments on a clothes hanger. 
The fabric brush opens the weaves of the fabrics for better steam penetration. Before remo-
ving or attaching the steam brush, unplug your appliance and allow it to cool down. During 
use or while unit is heating or cooling do not rest appliance on its head. Place the product 
on a stable, heat resistant, flat surface, as the head will be hot. As the appliance heats, the 
housing becomes warm. This is normal. Remove the main plug from the wall socket. Wait 
for an hour for your appliance to cool before storing.

MAINTENANCE AND CLEANING 
After using it, please remove the water tank, empty the water tank completely, and then 
return the water tank to its place. Before cleaning the garment steamer ensure it is unplug-
ged from the power supply and has completely cooled down. Do not use abrasive cleaners. 
To clean exterior surfaces, use a damp soft cloth and wipe dry. Do not use any chemical 
solvents, as these will damage the surface.

DESCALING PROCESS
1.	 The descaling operation can be carried out if you notice that the performance of the 

appliance has decreased.
2.	 Slide up and hold the water tank release button and pull out the water tank. Remove 

the water inlet stopper.
3.	 Fill the water tank with a mixture of 50% water and 50% white vinegar. Do not use any 

other descaling products.
4.	 Return the water tank to its place on the appliance. Make sure the water tank is pro-

perly inserted.
5.	 Plug in the appliance and turn it on.
6.	 Wait at least 25 seconds until it is ready.
7.	 Press the steam button in the high steam position until the water tank is completely 

empty.
8.	 Fill the water tank with 100% water and repeat the operation until the tank is comple-

tely empty in order to rinse the appliance.
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PRODUCT DISPOSAL 

 This product complies with European Directive 2012/19/ EU on electrical and elec-
tronic devices, known as WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment), esta-
blishing the legal framework applicable in the European Union for the disposal 
and reuse of waste electronic and electrical devices.

Do not dispose of this product in the bin, instead take it to the electrical and electronic 
waste collection center closest to your home.

Information related to power consumption in the off and standby modes, as well as in the 
network standby mode of the appliance pursuant to EU Regulation 2023/826 can be found 
at the following link: https://di4-home.com/pages/ecodesign-info
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F R A N Ç A I S
NOUS AIMERIONS VOUS REMERCIER D’AVOIR CHOISI Di4. NOUS ESPÉRONS QUE CE PRODUIT 

RÉPONDRA À VOS BESOINS ET À VOS GOÛTS.

INFORMATIONS GÉNÉRALES
VÉRIFIEZ AVANT TOUT QUE L’APPAREIL EST COMPLET ET NE PRÉSENTE AUCUN DOMMAGE. EN CAS 
DE DOUTE, VEUILLEZ CONTACTER LE MAGASIN DANS LEQUEL VOUS AVEZ ACHETÉ LE PRODUIT.

DESCRIPTION
A.	 Tête à vapeur
B.	 Brosse à tissu
C.	 Panneau de commande

a.	 Indicateur prêt à l’emploi et niveau de vapeur  
b.	 Bouton d’alimentation et de vapeur
c.	 Indicateur de niveau de vapeur

D.	 Bouton pour retirer le réservoir d’eau
E.	 Bouchon d’arrivée d’eau
F.	 Socle

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus 
de 8 ans et par des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’ex-
périence et de connaissances, si elles sont surveillées 
ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et si elles compren-
nent les risques encourus. Il est interdit aux enfants 
de jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Si le câble d’alimentation 
est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, 
par un technicien agréé ou par toute autre personne 
qualifiée, afin d’éviter tout danger. Pour les instruc-
tions détaillées concernant la méthode de remplissa-
ge, le nettoyage et les précautions lors de l’entretien 
par l’utilisateur, veuillez consulter les sections « REM-
PLISSAGE AVEC DE L’EAU », « ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
» et « PROCESSUS DE DÉTARTRAGE ». Pour le netto-
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yage, procédez conformément à la section conser-
vation et nettoyage de ce manuel. Il convient d’être 
prudent lors de l’utilisation de l’appareil en raison de 
l’émission de vapeur. Débranchez l’appareil pendant 
le remplissage et le nettoyage. Cet appareil est conçu 
pour être utilisé à une altitude maximale de 2 000m 
au-dessus du niveau de la mer. Le défroisseur à va-
peur pour vêtements ne doit pas être laissé sans sur-
veillance lorsqu’il est connecté au réseau électrique. 
Le défroisseur de vêtements ne doit pas être utilisé 
s’il est tombé, s’il présente des signes visibles d’en-
dommagement ou s’il fuit. Gardez la presseuse de vê-
tements et son cordon hors de portée des enfants 
de moins de 8 ans lorsqu’elle est sous tension ou en 
cours de refroidissement.
AVERTISSEMENT! Les sacs en plastique peuvent être 
dangereux. Pour éviter tout danger, gardez les sacs en 
plastique hors de portée des bébés et des enfants. Ne 
laissez pas les enfants jouer avec les matériaux d’em-
ballage. Risque d’étouffement!
AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
Cet appareil est conçu pour un usage domestique et ne doit en aucun cas être utilisé à des 
fins commerciales ou industrielles. Toute utilisation incorrecte ou toute mauvaise manipu-
lation du produit annulera la garantie. Avant de brancher le produit, vérifiez que la tension 
de votre secteur est la même que celle indiquée sur l’étiquette du produit. Veuillez ne pas 
utiliser, brancher au secteur ni débrancher l’appareil lorsque vous avez les mains ou les 
pieds mouillés. Veuillez ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis. Le câble de 
raccordement au secteur ne doit être ni emmêlé ni enroulé autour du produit pendant son 
utilisation. Ne tirez pas sur le cordon de raccordement pour le débrancher ou pour l’utiliser 
comme poignée. Ne dirigez la vapeur ni vers des personnes ni vers des animaux. Ne placez 
pas l’appareil sous le robinet pour remplir le réservoir d’eau et ne l’immergez pas dans 
l’eau ou d’autres liquides. En cas de panne ou de dommage, débranchez immédiatement le 
produit du secteur et contactez le service officiel d’assistance technique. Afin d’éviter tout 
risque de danger, n’ouvrez pas l’appareil. Seul le personnel technique qualifié du service 
d’assistance technique officiel de la marque est autorisé à effectuer des réparations ou des 
interventions sur l’appareil. Seul un centre d’assistance technique officiel peut effectuer 
des réparations sur ce produit. 
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B&B TRENDS SL. décline toute responsabilité en cas de dommages causés aux personnes, 
aux animaux ou aux biens à la suite du non respect de ces avertissements concernant la 
sécurité.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION  
Lors de la première utilisation, l’appareil peut émettre des odeurs ou de la fumée qui dis-
paraîtront rapidement. Ne vaporisez pas d’emblée sur des vêtements, car il peut y avoir des 
traces de saleté sur la tête à vapeur.

REMPLISSAGE A L’EAU 
Retirez la fiche électrique de prise de la prise murale avant de remplir (ou vider) le réservoir.
Faites glisser vers le haut et maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage du réservoir 
d’eau et retirez le réservoir d’eau. Retirez le bouchon d’arrivée d’eau. Remplissez le réser-
voir d’eau avec un maximum de 320 ml d’eau du robinet non traitée. Votre appareil a été 
conçu pour fonctionner avec de l’eau du robinet non traitée. N’utilisez pas d’eau pure dé-
minéralisée ou distillée, d’eau provenant de séchoirs à linge, d’eau parfumée ou adoucie, 
d’eau de pluie, d’eau filtrée, embouteillée ou bouillie, d’eau provenant de réfrigérateurs, 
de batteries ou de climatiseurs, car cela pourrait endommager l’appareil. Ces types d’eau 
contiennent des déchets organiques, des éléments minéraux qui se concentrent lorsqu’ils 
sont chauffés et provoquent des projections, des taches brunes, des fuites ou une usure 
prématurée de votre appareil. Si votre eau est très dure, mélangez 50% d’eau du robinet 
non traitée et 50% d’eau déminéralisée. Fermez le bouchon d’arrivée d’eau. Remettez le 
réservoir d’eau à sa place sur l’appareil et branchez-le.

FONCTIONNEMENT 
Antes de utilizar el aparato, por favor, compruebe la etiqueta de la prenda a planchar Avant 
son utilisation, veuillez vérifier l’étiquette du tissu pour les recommandations. Nous vous 
recommandons de tester les tissus acryliques, en nylon ou autres tissus synthétiques dans 
une pièce discrète pour s’assurer que les tissus ne soient pas abîmés par la vapeur chaude. 
Utilisez un cintre pour repasser les vêtements. Branchez l’appareil. Le panneau de com-
mande s’allumera. Le défroisseur de vêtements commence à chauffer, ce qui prend environ 
25 secondes. Une fois le préchauffage terminé et le chiffre 0 affiché sur l’écran numérique, 
l’appareil est prêt à l’emploi. Appuyez sur le bouton vapeur avec la brosse vapeur orientée 
vers l’extérieur et maintenez-la en position verticale pour sélectionner le niveau de vapeur 
souhaité. L’indicateur correspondant s’allume et l’écran affiche le niveau de vapeur (0 = dé-
sactivé, 1 = faible, 2 = moyen, 3 = élevé). Pour une meilleure utilisation, passez les jets de va-
peur sur le vêtement de haut en bas. Comme la vapeur est très chaude, ne tentez en aucun 
cas d’enlever les plis du vêtement alors qu’il est porté. Suspendez toujours les vêtements 
sur un cintre. La brosse à tissu ouvre la trame des tissus pour une meilleure pénétration 
de la vapeur. Avant de retirer ou d’attacher la brosse à vapeur, débranchez l’appareil et 
laissez-le refroidir. Lors de l’utilisation ou lorsque l’unité devient chaude ou se refroidit, ne 
laissez pas l’appareil se reposer sur sa tête. Placez le produit sur une surface stable, plane 
et résistante à la chaleur, car la tête devient chaude. Comme l’appareil chauffe, le boîtier 
devient chaud également. C’est un processus normal. Retirez la fiche électrique de la prise 
murale. Attendez une heure pour que votre appareil refroidisse avant de le ranger.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
Après l’avoir utilisé, veuillez retirer le réservoir d’eau, le vider, puis le remettre à sa place. 
Avant de nettoyer la presseuse de vêtements, vérifiez qu’elle est débranchée et qu’elle 
a complètement refroidi. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs. Pour nettoyer les surfaces 
extérieures, utilisez un chiffon doux humide et essuyez-les. N’utilisez pas de solvants chi-
miques, car ils endommageraient la surface.

PROCESSUS DE DÉTARTRAGE
1.	 L’opération de détartrage peut être effectuée si vous constatez une diminution des 

performances de l’appareil.
2.	 Faites glisser vers le haut et maintenez le bouton de déverrouillage du réservoir d’eau, 

puis retirez le réservoir. Retirez le bouchon d’entrée d’eau.
3.	 emplissez le réservoir avec un mélange de 50 % d’eau et 50 % de vinaigre blanc. N’uti-

lisez pas d’autres produits de détartrage.
4.	 Replacez le réservoir d’eau sur l’appareil. Assurez-vous qu’il est correctement posi-

tionné.
5.	 Branchez l’appareil et mettez-le en marche.
6.	 Attendez au moins 25 secondes jusqu’à ce qu’il soit prêt.
7.	 Appuyez sur le bouton vapeur en position vapeur élevée jusqu’à ce que le réservoir 

d’eau soit complètement vide.
8.	 Remplissez le réservoir avec 100 % d’eau et répétez l’opération jusqu’à ce qu’il soit 

complètement vide afin de rincer l’appareil.

MISE AU REBUT DU PRODUIT 

 Ce produit est conforme à la directive européenne 2012/19/UE relative aux appa-
reils électriques et électroniques, dite DEEE (déchets d’équipements électriques 
et électroniques), établissant le cadre juridique applicable dans l’Union euro-
péenne pour l’élimination et la réutilisation des déchets d’appareils électroni-

ques et électriques. 
Ne jetez pas ce produit à la poubelle, veuillez le déposer au centre de collecte de déchets 
électriques et électroniques le plus proche de votre domicile.

Les informations relatives à la consommation d’énergie en mode ARRÊT et en mode veille, 
ainsi qu’en mode veille en réseau de l’appareil, conformément au règlement UE 2023/826, 
peuvent être consultées sur le lien suivant: https://di4-home.com/pages/ecodesign-info

Séparez les éléments avant de trier

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR FR
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C ATA L À
GRÀCIES PER ESCOLLIR Di4. 

ESPEREM QUE EL PRODUCTE SIGUI DEL VOSTRE GRAT.

INFORMACIÓ GENERAL
COMPROVEU QUE L’APARELL ESTIGUI COMPLET I NO ESTIGUI MALMÈS. EN CAS DE DUBTE, CON-
TACTEU AMB L’ESTABLIMENT ON VAU ADQUIRIR EL PRODUCTE.

DESCRIPCIÓ
A.	 Capçal de vapor
B.	 Raspall de tela
C.	 Panell de control

a.	 Indicador llest per utilitzar i nivell de vapor 
b.	 Botó d’engegada i vapor
c.	 Indicador de nivell de vapor

D.	 Botó per treure el dipòsit d’aigua
E.	 Tap d’entrada d’aigua
F.	 Base de peu

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Aquest aparell poden utilitzar-lo nens de més de 8 
anys i persones amb capacitats físiques, sensorials 
o mentals reduïdes o amb manca d’experiència i co-
neixements, sempre i quan estiguin sota supervisió o 
hagin rebut les instruccions relatives a l’ús de l’aparell 
d’una manera segura i entenguin els perills que com-
porta utilitzar-lo. Els nens no han de jugar amb l’apa-
rell. La neteja i el manteniment que ha de realitzar 
l’usuari no han de fer-ho els nens sense supervisió. Si 
el cable d’alimentació està fet malbé, ha de ser subs-
tituït pel fabricant, un agent del servei tècnic o per-
sonal amb una qualificació equivalent per tal d’evitar 
riscos. Pel que fa a les instruccions detallades sobre 
el mètode d’ompliment, la neteja i les precaucions 
durant el manteniment per part de l’usuari, consulteu 
les seccions « OMPLIMENT AMB AIGUA », « MANTENI-
MENT I NETEJA » i « PROCÉS DE DESCALCIFICACIÓ ». 
Seguiu les instruccions de la secció de manteniment 
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i neteja d’aquest manual per netejar l’aparell. Aneu 
amb compte quan empreu l’aparell, ja que emet va-
por calent. Desconnecteu l’aparell sempre que l’om-
pliu o el renteu. Aquest aparell està dissenyat per uti-
litzar-se a una altitud màxima de 2000 m per sobre 
del nivell del mar. El vaporitzador de roba no s’ha de 
deixar sense vigilància mentre estigui connectat a la 
xarxa elèctrica. No s’ha d’utilitzar el vaporitzador de 
roba si ha caigut, si presenta signes visibles de danys 
o si presenta fugues. Mantingueu el vaporitzador de 
roba i el cable fora de l’abast dels nens menors de 8 
anys quan estigui endollat o s’estigui refredant.
ADVERTIMENT! Les bosses de plàstic poden ser pe-
rilloses. Per evitar perills, mantingueu les bosses de 
plàstic allunyades dels nadons i els nens. No perme-
teu que els nens juguin amb els materials d’embalat-
ge. Perill d’asfíxia!
ADVERTIMENTS IMPORTANTS
Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic i en cap cas no s’ha d’utilitzar per a ús 
comercial o industrial. L’ús incorrecte o manipulació indeguda de l’aparell deixarà la garan-
tia sense efecte. Abans d’endollar el producte, comproveu que la tensió de la vostra xarxa 
elèctrica sigui la mateixa que la que s’indica a l’etiqueta del producte. No utilitzeu l’aparell, 
el connecteu ni el desconnecteu de la xarxa elèctrica amb les mans o els peus molls. No 
utilitzeu accessoris diferents dels subministrats. El cable de connexió a la xarxa elèctrica no 
ha d’estar enrotllat ni entortolligat al voltant del producte durant l’ús. No estireu el cable 
de connexió a la xarxa elèctrica per desendollar-lo ni l’empreu com a nansa. No dirigiu 
vapor a persones ni animals. No col·loqueu l’aparell a sota de l’aixeta per omplir el dipòsit 
d’aigua, ni el submergiu en aigua o altres líquids. En cas d’avaria o desperfecte, desendolleu 
el producte de la xarxa elèctrica immediatament i poseu-vos en contacte amb un servei 
tècnic oficial. Per tal d’evitar qualsevol risc, no desmunteu l’aparell. Només el personal tèc-
nic qualificat del servei tècnic oficial de la marca pot realitzar reparacions o intervencions 
sobre l’aparell. Només un centre de servei d’assistència tècnica oficial pot dur a terme 
reparacions sobre aquest producte. 

B&B TRENDS S.L. s’eximeix de tota responsabilitat pels danys que es puguin produir a per-
sones, animals o objectes per l’incompliment d’aquests advertiments.

ABANS DEL PRIMER ÚS  
Amb el primer ús poden sorgir olors fortes o gasos que s’esvaniran ràpidament. No ruixeu la 
roba durant el primer ús, perquè poden haver-hi restes de pols al capçal de vapor.
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OMPLIR D’AIGUA 
Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica abans d’omplir-lo (o buidar-lo). Llisqueu cap 
amunt i manteniu premut el botó d’alliberament del dipòsit d’aigua i traieu el dipòsit d’ai-
gua. Traieu el tap d’entrada d’aigua. Ompliu el dipòsit fins a un màxim de 320 ml d’aigua de 
l’aixeta no processada. L’aparell s’ha dissenyat per funcionar amb aigua de l’aixeta sense 
destil·lar.  No utilitzeu aigua pura desmineralitzada o aigua pura destil·lada, aigua d’asseca-
dores de roba, aigua perfumada o suavitzant, aigua de pluja, aigua filtrada, aigua d’ampolla 
o bullida, aigua de neveres, bateries o aires condicionats, ja que poden malmetre l’elec-
trodomèstic. Aquests tipus d’aigües poden contenir restes orgàniques i elements minerals 
que es concentren quan s’escalfen i poden causar esquitxos, taques de color marró, fuites o 
desgast prematur de a l’aparell. Si l’aigua és molt dura, barregeu un 50% d’aigua de l’aixeta 
sense tractar amb un 50% d’aigua destil·lada. Torneu a col·locar el tap d’entrada d’aigua. 
Torneu a col·locar el dipòsit d’aigua correctament a l’aparell i connecteu-lo.

INSTRUCCIONS D’ÚS 
Abans d’utilitzar l’aparell, comproveu les etiquetes del teixit per consultar les recomana-
cions.Us recomanem que en el cas dels teixits acrílics, de niló o d’altres teixits sintètics 
proveu l’aparell primer en una zona oculta per assegurar-vos que no es facin malbé amb 
el vapor calent. Utilitzeu un penjador per planxar la roba. Endolleu l’aparell. El panell de 
control s’il·luminarà. El vaporitzador de roba començarà a escalfar-se; aquest procés triga 
uns 25 segons. Un cop acabat el preescalfament i apareix el número 0 a la pantalla digital, 
el dispositiu està llest per utilitzar. Prem el botó de vapor amb el raspall de vapor orientat 
cap a l’altra banda que et mantens en posició vertical per seleccionar el nivell de vapor 
desitjat. L’indicador corresponent s’il·luminarà i la pantalla mostrarà el número de nivell de 
vapor (0 -- APAGAT, 1 -- vapor baix, 2 -- vapor mitjà, 3 -- vapor alt). Per a un ús òptim, passeu 
els raigs de vapor per sobre de la peça de roba de dalt a baix. El vapor està molt calent: mai 
intenteu retirar les arrugues d’una peça de roba mentre la porteu posada. Sempre les heu 
de penjar en un penjador. El raspall de tela obre el teixit perquè el vapor hi penetri millor. 
Abans de treure o incorporar el raspall de vapor, desconnecteu l’aparell i deixeu que es 
refredi. Durant l’ús o mentre l’aparell s’estigui escalfant o refredant, no la deixeu recolzada 
sobre el capçal. Col·loqueu-la sobre una superfície estable, resistent a la calor i plana, ja 
que el capçal estarà calent. En escalfar-se, la carcassa també augmenta la temperatura. 
Això és normal. Retireu l’endoll de la presa de corrent. Espereu una hora perquè l’aparell 
estigui fred abans de guardar-lo.

MANTENIMENT I NETEJA 
Després d’utilitzar l’aparell, extraieu el dipòsit d’aigua, buideu-lo del tot i torneu a col·lo-
car-lo al seu lloc. Abans de netejar el vaporitzador de roba, assegureu-vos que estigui des-
endollat de la xarxa elèctrica i que s’hagi refredat completament. No utilitzeu productes de 
neteja abrasius. Per netejar les superfícies exteriors, utilitzeu un drap suau humit i després 
assequeu-les. No utilitzeu solvents químics, ja que podrien danyar-ne la superfície.

PROCÉS DE DESCALCIFICACIÓ
1.	 L’operació de descalcificació es pot realitzar si observeu que el rendiment de l’aparell 

ha disminuït.
2.	 Feu lliscar cap amunt i manteniu premut el botó d’alliberament del dipòsit d’aigua i 

traieu el dipòsit. Retireu el tap de l’entrada d’aigua.
3.	 Ompliu el dipòsit amb una barreja del 50 % d’aigua i 50 % de vinagre blanc. No utilitzeu 

altres productes descalcificadors.
4.	 Torneu a col·locar el dipòsit d’aigua a l’aparell. Assegureu-vos que estigui correctament 
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col·locat.
5.	 Endolleu l’aparell i engegueu-lo.
6.	 Espereu almenys 25 segons fins que estigui llest.
7.	 Premeu el botó de vapor en la posició de vapor alt fins que el dipòsit d’aigua quedi 

completament buit.
8.	 Ompliu el dipòsit amb 100 % d’aigua i repetiu l’operació fins que quedi completament 

buit per esbandir l’aparell.

ELIMINACIÓ DEL PRODUCTE 

 Aquest producte compleix amb la Directiva Europea 2012/19/UE sobre dispositius 
elèctrics i electrònics, coneguda com RAEE (Residus d’Aparells Elèctrics i Electrò-
nics), que estableix el marc legal aplicable a la Unió Europea per a l’eliminació i 
reutilització de residus d’aparells electrònics i elèctrics. 

No llenceu aquest producte a les escombraries. Lliureu-lo al centre de recollida de residus 
elèctrics i electrònics més proper al vostre domicili.

La informació sobre el consum d’energia en els modes APAGAT i en espera, així com en el 
mode d’espera en xarxa de l’aparell d’acord amb el Reglament UE 2023/826 es pot trobar al 
següent enllaç: https://di4-home.com/pages/ecodesign-info
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I TA L I A N O
GRAZIE PER AVER SCELTO DI4. CI AUGURIAMO CHE 

IL PRODOTTO VI SODDISFI E SIA DI VOSTRO GRADIMENTO.

INFORMAZIONI GENERALI
Verificare innanzitutto che l’apparecchio sia completo e non danneggiato. In caso di dubbi, 
rivolgersi al negozio in cui è stato acquistato il prodotto.

DESCRIZIONE
A.	 Testa del vapore
B.	 Spazzola per tessuti
C.	 Pannello di controllo

a.	 Indicatore pronto all’uso e livello del vapore  
b.	 Pulsante di accensione/velocità
c.	 Indicatore del livello di vapore

D.	 Pulsante per rimuovere il serbatoio dell’acqua
E.	 Tappo d’immissione dell’acqua
F.	 Base d’appoggio

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
È consentito l’utilizzo del presente apparecchio da 
parte di bambini a partire da 8 anni e di persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con 
scarse esperienza e conoscenza, a condizione che 
siano loro fornite adeguata supervisione e istruzioni 
riguardo l’utilizzo sicuro del dispositivo e che ne ab-
biano compreso i pericoli connessi. È vietato l’utilizzo 
dell’apparecchio da parte dei bambini. Pulizia e ma-
nutenzione del prodotto non devono essere effettua-
te da bambini privi di supervisione. Qualora il cavo di 
alimentazione sia danneggiato, per evitare qualsiasi 
tipo di pericolo, dovrà essere sostituito da produttore, 
tecnico del servizio di assistenza o personale qualifi-
cato. Per le istruzioni dettagliate sul metodo di riem-
pimento, la pulizia e le precauzioni durante la ma-
nutenzione da parte dell’utente, fare riferimento alle 
sezioni “RIEMPIMENTO CON ACQUA”, “MANUTENZIONE 
E PULIZIA” e “PROCESSO DI DECALCIFICAZIONE”. Per la 
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pulizia procedere come indicato nella sezione di con-
servazione e pulizia del presente manuale. Utilizzare 
l’apparecchio con attenzione a causa dell’emissione 
di vapore. Scollegare l’apparecchio durante il riempi-
mento e la pulizia. L’apparecchio è progettato per un 
utilizzo a un’altitudine massima di 2.000 m sul livello 
del mare. Il vaporizzatore per indumenti non deve es-
sere lasciato incustodito mentre è collegato alla rete 
elettrica. Il vaporizzatore per indumenti non deve es-
sere utilizzato se è stato fatto cadere, se vi sono segni 
visibili di danneggiamento o se presenta perdite. Te-
nere il vaporizzatore per indumenti e il suo cavo fuo-
ri dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni 
quando è collegato alla corrente o in fase di raffred-
damento.
AVVERTENZA! I sacchetti di plastica possono essere 
pericolosi. Per evitare pericoli, tenere i sacchetti di 
plastica lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Non permettere ai bambini di giocare con i materiali 
di imballaggio. Pericolo di soffocamento!
AVVERTENZE IMPORTANTI
L’apparecchio è progettato per l’utilizzo domestico e non deve essere mai utilizzato per 
scopi commerciali o industriali. Qualsiasi utilizzo non corretto o improprio del prodotto 
renderà nulla la garanzia. Prima di collegare il prodotto, verificare che la tensione di rete sia 
uguale a quella indicata sull’etichetta del prodotto. Non utilizzare, collegare a o scollegare 
il dispositivo dalla rete elettrica con mani o piedi bagnati. Non utilizzare accessori diversi da 
quelli in dotazione. Durante l’uso il cavo di alimentazione non deve essere aggrovigliato né 
avvolto intorno al prodotto. Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare o trasportare 
il prodotto. Non dirigere il vapore verso persone e animali. Non mettere l’apparecchio sotto 
il rubinetto per riempire il serbatoio dell’acqua, o immergerlo in acqua o altri liquidi. Scolle-
gare immediatamente il prodotto dalla rete elettrica in caso di guasti o danni e contattare il 
servizio di assistenza tecnica. Per evitare qualsiasi pericolo, non aprire l’apparecchio. Ripa-
razioni o interventi sul dispositivo possono essere effettuati soltanto da personale tecnico 
qualificato del servizio di assistenza tecnica ufficiale del marchio. Le riparazioni del presen-
te prodotto possono essere eseguite solo a cura di un centro di assistenza tecnica ufficiale. 

B&B TRENDS SL. declina ogni responsabilità per danni che potrebbero verificarsi a persone, 
animali o cose, per la mancata osservanza di queste avvertenze.
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PRIMA DEL PRIMO USO  
Durante il primo utilizzo, l’apparecchio può emettere odori o fumi che si diradano rapida-
mente. Non spruzzare per la prima volta su indumenti, potrebbero esserci tracce di sporci-
zia sulla piastra del vapore.

RIEMPIRE CON ACQUA 
Rimuovere la spina elettrica dalla presa a muro prima di riempire (o svuotare) il capo.
Far scorrere verso l’alto e tenere premuto il pulsante di rilascio del serbatoio dell’acqua 
ed estrarre il serbatoio dell’acqua. Rimuovere il tappo d’immissione dell’acqua Riempire 
il serbatoio dell’acqua con massimo 320 ml di acqua di rubinetto non trattata. Il presente 
apparecchio è stato progettato per funzionare usando acqua di rubinetto non trattata. Non 
utilizzare acqua demineralizzata pura o distillata pura, acqua da asciugatrici per indumenti, 
acqua aromatizzata o addolcita, acqua piovana, acqua filtrata, in bottiglia o bollita, acqua 
da refrigeratori, batterie o condizionatori in quanto potrebbero danneggiare l’apparecchio. 
Tali tipi di acqua contengono rifiuti organici, elementi minerali che si concentrano se riscal-
dati e causano gocciolamento, macchie marroni, perdite o usura prematura nel prodotto. 
Qualora l’acqua sia molto dura, miscelare il 50% di acqua di rubinetto non trattata con il 
50% di acqua distillata. Chiudere il tappo d’immissione dell’acqua. Rimettere il serbatoio 
dell’acqua al suo posto nell’apparecchio e, in seguito, collegarlo.

ISTRUZIONI PER L’USO 
Prima dell’utilizzo, si prega di controllare l’etichetta del capo per le raccomandazioni. Per 
acrilico, nylon o altri tessuti sintetici, raccomandiamo di testare il prodotto in un’area non 
visibile per assicurarsi che tali tessuti non vengano danneggiati dal vapore caldo. Utilizza-
re un appendiabiti per stirare i vestiti. Collegare l’apparecchio. Il pannello di controllo si 
illuminerà. Il vaporizzatore per indumenti inizierà a riscaldarsi; questo processo dura circa 
25 secondi. Una volta completato il preriscaldamento e visualizzato il numero 0 sul display 
digitale, il dispositivo è pronto per l’uso. Premere il pulsante del vapore con la spazzola a 
vapore rivolta lontano da sé, tenendola in posizione verticale, per selezionare il livello di 
vapore desiderato. L’indicatore corrispondente si accenderà e il display mostrerà il numero 
del livello di vapore (0 - SPENTO, 1 - vapore basso, 2 - vapore medio, 3 - vapore alto). Per 
un uso ottimale, passare i getti di vapore sul capo dall’alto verso il basso. Con vapore mol-
to caldo: non cercare di rimuovere le pieghe da un capo mentre lo si indossa, appendere 
sempre i capi a un appendiabiti. La spazzola per tessuti apre le trame dei tessuti per una 
migliore penetrazione del vapore. Prima di rimuovere o attaccare la spazzola per vapore, 
scollegare l’apparecchio e lasciarlo raffreddare. Durante l’utilizzo o mentre l’unità si riscalda 
o raffredda, non poggiare l’apparecchio sulla relativa testa. Posizionare il prodotto su una 
superficie piana stabile e resistente al calore in quanto la testa sarà calda. Quando l’appa-
recchio si riscalda, l’alloggiamento diventa tiepido. È normale. Rimuovere la spina elettrica 
dalla presa a muro. Attendere un’ora affinché l’apparecchio si raffreddi, prima di riporlo.

MANUTENZIONE E PULIZIA 
Dopo l’utilizzo, si prega di rimuovere il serbatoio d’acqua, svuotarlo completamente e ripor-
lo in posizione. Prima di pulire il vaporizzatore per indumenti, assicurarsi che sia scollegato 
dall’alimentazione elettrica e che si sia completamente raffreddato. Non utilizzare deter-
genti abrasivi. Per pulire le superfici esterne, utilizzare un panno soffice umido e strofinare 
a secco. Non utilizzare solventi chimici, in quanto potrebbero danneggiare la superficie.
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PROCESSO DI DECALCIFICAZIONE
1.	 L’operazione di decalcificazione può essere effettuata se si nota una diminuzione delle 

prestazioni dell’apparecchio.
2.	 Far scorrere verso l’alto e tenere premuto il pulsante di rilascio del serbatoio dell’ac-

qua ed estrarre il serbatoio. Rimuovere il tappo di ingresso dell’acqua.
3.	 Riempire il serbatoio con una miscela di 50% acqua e 50% aceto bianco. Non utilizzare 

altri prodotti decalcificanti.
4.	 Riposizionare il serbatoio dell’acqua sull’apparecchio. Assicurarsi che sia correttamen-

te inserito.
5.	 Collegare l’apparecchio alla presa e accenderlo.
6.	 Attendere almeno 25 secondi finché non è pronto.
7.	 Premere il pulsante del vapore nella posizione di vapore alto finché il serbatoio dell’ac-

qua non è completamente vuoto.
8.	 Riempire il serbatoio con acqua al 100% e ripetere l’operazione finché il serbatoio non 

è completamente vuoto per risciacquare l’apparecchio.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 

 Il presente prodotto è conforme alla Direttiva europea 2012/19/UE sui dispositivi 
elettrici ed elettronici, nota come RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche), che stabilisce il quadro giuridico applicabile nell’Unione Europea 
per lo smaltimento e il riutilizzo dei rifiuti di dispositivi elettronici ed elettrici.

Non smaltire il presente prodotto nella spazzatura indifferenziata, ma rivolgersi al centro di 
smaltimento di rifiuti elettrici ed elettronici più vicino.

Le informazioni sul consumo di energia in modalità OFF e standby, nonché in modalità 
standby in rete dell’apparecchio ai sensi del Regolamento UE 2023/826, sono disponibili al 
seguente link: https://di4-home.com/pages/ecodesign-info
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D E U T S C H
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR DI4 ENTSCHIEDEN HABEN. WIR HOFFEN,  

DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

WARNUNG
Bitte lesen sie die gebrauchsanweisung vor der verwendung des produkts sorgfältig durch. 
Bewahren sie diese zum späteren nachschlagen an einem sicheren ort auf.

BESCHREIBUNG
A.	 Dampfkopf
B.	 Stoffbürste
C.	 Bedienfeld

a.	 Betriebsbereitschaftsanzeige & Dampfstand 
b.	 Ein-/Ausschalter und Dampfknopf
c.	 Dampfstandsanzeige

D.	 Taste zum Entfernen des Wassertanks
E.	 Stöpsel für Wassereinlass
F.	 Standfuß

SICHERHEITSHINWEISE 
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Kenntnissen nur benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung dürfen von Kindern nur un-
ter Aufsicht durchgeführt werden. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch 
den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Ge-
fährdung zu vermeiden. 
Diese Anleitung wird Einzelheiten zum Befüllen, 
Reinigen und Entkalken enthalten. Zur Reinigung 
gehen Sie gemäß dem Abschnitt Wartung und Rei-
nigung in dieser Anleitung vor. Bei der Benutzung 
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des Gerätes ist wegen der Dampfentwicklung Vor-
sicht geboten. Ziehen Sie beim Befüllen und Reini-
gen des Geräts den Netzstecker. Dieses Gerät ist für 
den Einsatz in einer maximalen Höhe von 2.000 m 
über dem Meeresspiegel ausgelegt.
Der Dampfglätter darf nicht verwendet werden, 
wenn er heruntergefallen ist, sichtbare Beschädi-
gungen aufweist oder undicht ist. 
Solange der Dampfglätter und sein Kabel unter 
Strom steht oder abkühlt, halten Sie ihn von Kin-
dern unter 8 Jahren fern.
WARNUNG! Plastiktüten können gefährlich sein. Um 
Gefahren zu vermeiden, halten Sie Plastiktüten von 
Babys und Kindern fern. Lassen Sie Kinder nicht mit 
Verpackungsmaterial spielen. Erstickungsgefahr!
WICHTIGE WARNHINWEISE
Dieses Gerät ist für den Haushaltsgebrauch konzipiert und sollte unter keinen Umständen 
für den gewerblichen oder industriellen Gebrauch verwendet werden. Jede unsachgemäße 
Verwendung oder Handhabung des Produkts führt zum Erlöschen der Garantie.  Überprüfen 
Sie vor dem Anschluss des Geräts, ob Ihre Netzspannung mit der auf dem Produktetikett 
angegebenen übereinstimmt. Das Gerät darf nicht mit nassen Händen oder Füßen bedient, 
angeschlossen oder vom Stromnetz getrennt werden. Verwenden Sie kein anderes als das 
mitgelieferte Zubehör.  Das Netzanschlusskabel darf während des Gebrauchs nicht vers-
chlungen oder um das Gerät gewickelt sein. Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel 
heraus und tragen Sie das Gerät nicht am Kabel. Richten Sie keinen Dampf auf Menschen 
oder Tiere.  Stellen Sie das Gerät nicht unter den Wasserhahn, um den Wassertank zu fü-
llen, und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Im Falle einer Störung 
oder Beschädigung trennen Sie das Gerät sofort vom Netz und wenden Sie sich an einen 
offiziellen technischen Kundendienst. Um Gefahren zu vermeiden, darf das Gerät nicht geö-
ffnet werden. Nur qualifiziertes technisches Personal des offiziellen technischen Supports 
der Marke darf Reparaturen oder Verfahren an dem Gerät durchführen. Nur ein offizielles 
Servicecenter des technischen Supports darf Reparaturen an diesem Produkt durchführen. 

B&B TRENDS SL. übernimmt keine Haftung für Schäden an Personen, Tieren oder Gegens-
tänden, die durch die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise entstehen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
Beim ersten Erhitzen des Geräts können Gerüche oder Dämpfe austreten, die aber schnell 
verschwinden. Sprühen Sie den ersten Dampf nicht auf Kleidung, da darin Verschmutzun-
gen aus dem Dampfkopf enthalten sein könnten.
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MIT WASSER FÜLLEN 
Ziehen Sie vor der Befüllung (oder Entleerung) des Wassertanks den Netzstecker aus der 
Steckdose. Schieben Sie den Entriegelungsknopf des Wassertanks nach oben, halten Sie ihn 
gedrückt und ziehen Sie den Wassertank heraus. Entfernen Sie den Stöpsel für den Was-
sereinlass Füllen Sie den Wassertank mit höchstens 320 ml unbehandeltes Leitungswasser. 
Das Gerät wurde für den Betrieb mit unbehandeltem Leitungswasser konzipiert. Verwenden 
Sie kein reines entmineralisiertes oder destilliertes Wasser, Wasser aus Wäschetrocknern, 
parfümiertes oder enthärtetes Wasser, Regenwasser, gefiltertes, in Flaschen abgefülltes 
oder abgekochtes Wasser, Wasser aus Kühlschränken, Batterien oder Klimaanlagen, da die-
se das Gerät beschädigen könnten. Diese Wassertypen enthalten organische Verunreini-
gungen und/oder Minerale, die sich beim Erhitzen konzentrieren und Spritzer, braune Flec-
ken, Auslaufen oder vorzeitigen Verschleiß Ihres Geräts verursachen könnten. Mischen Sie 
bei sehr harten Wasser 50 % unbehandeltes Leitungswasser mit 50 % destilliertem Wasser. 
Schließen Sie den Stöpsel für den Wassereinlass Bringen Sie den Wassertank wieder in 
Position am Gerät an und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

BEDIENUNG 
Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung die Hinweise auf dem Etikett des Stoffes.
Wir empfehlen Ihnen, Acryl-, Nylon- oder andere synthetische Gewebe an einer unauffälli-
gen Stelle zu testen, um sicherzustellen, dass sie durch den heißen Dampf nicht beschädigt 
werden. Hängen Sie die Kleidung zum Dämpfen auf einem Kleiderbügel auf. Schließen Sie 
das Gerät an. Das Bedienfeld leuchtet auf. Der Dampfglätter beginnt sich aufzuheizen, die-
ser Vorgang dauert etwa 25 Sekunden. Nachdem die Vorheizphase abgeschlossen ist und 
die Zahl 0 auf dem digitalen Display erscheint, ist das Gerät betriebsbereit. Drücken Sie die 
Dampftaste, wobei die Dampfbürste von Ihnen weg zeigt, und halten Sie sie in vertikaler 
Position, um die gewünschte Dampfstufe auszuwählen. Die entsprechende Anzeige leuch-
tet auf und auf dem Display wird die Dampfstufe angezeigt (0 – AUS, 1 – geringer Dampf, 
2 – mittlerer Dampf, 3 – hoher Dampf). Zur optimalen Wirkung führen Sie die Dampfdüsen 
von oben nach unten über das Kleidungsstück. Beachten Sie, dass Dampf sehr heiß ist: Ver-
suchen Sie nie, Falten von einem Kleidungsstück zu entfernen, während es getragen wird, 
sondern hängen Sie es immer auf einen Kleiderbügel. Die Gewebebürste lockert die Struk-
tur der Gewebe für eine bessere Dampfdurchdringung auf. Bevor Sie die Dampfbürste en-
tfernen oder anbringen, trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und lassen Sie es 
abkühlen. Während des Gebrauchs oder während das Gerät heizt oder kühlt, darf es nicht 
auf den Kopf gestellt werden. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, hitzebeständige, flache 
Oberfläche auf, da das Kopfteil sehr heiß werden kann. Während das Gerät heizt, wird das 
Gehäuse warm. Das ist normal. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Warten Sie 
vor dem Verstauen mindestens eine Stunde, um Ihr Gerät vollständig abkühlen zu lassen.

PFLEGE UND REINIGUNG 
Nach der Benutzung nehmen Sie immer den Wassertank heraus, entleeren Sie ihn vollstän-
dig und setzen Sie ihn wieder ein. Stellen Sie vor der Reinigung des Dampfglätters sicher, 
dass das Gerät vom Stromnetz getrennt und vollständig abgekühlt ist. Keine scheuernden 
Reinigungsmittel verwenden. Verwenden Sie zur Reinigung der Außenflächen ein feuchtes, 
weiches Tuch und wischen Sie das Gerät danach trocken. Verwenden Sie keine chemischen 
Lösungsmittel, da diese die Oberflächen beschädigen können.

ENTKALKUNGSVORGANG
1.	 Die Entkalkung kann durchgeführt werden, wenn Sie einen Leistungsabfall des Geräts 

feststellen.
2.	 Schieben Sie den Entriegelungsknopf des Wassertanks nach oben, halten Sie ihn ge-
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drückt und ziehen Sie den Tank heraus. Entfernen Sie den Verschlussdeckel des Was-
sereinlasses.

3.	 Füllen Sie den Tank mit einer Mischung aus 50 % Wasser und 50 % weißem Essig. 
Verwenden Sie keine anderen Entkalkungsmittel.

4.	 Setzen Sie den Wassertank wieder auf das Gerät. Achten Sie darauf, dass er richtig 
eingesetzt ist.

5.	 Schließen Sie das Gerät an die Steckdose an und schalten Sie es ein.
6.	 Warten Sie mindestens 25 Sekunden, bis es betriebsbereit ist.
7.	 Drücken Sie die Dampftaste in die Position „Hoher Dampf“, bis der Wassertank volls-

tändig leer ist.
8.	 Füllen Sie den Tank zu 100 % mit Wasser und wiederholen Sie den Vorgang, bis der Tank 

vollständig leer ist, um das Gerät zu spülen.

ENTSORGUNG DES GERÄTS 
Dieses Gerät entspricht der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über elektrische und 
elektronische Geräte, bekannt als WEEE (Elektrische und elektronische Abfallgeräte), 
die den in der Europäischen Union geltenden Rechtsrahmen für die Entsorgung und 
Wiederverwendung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten bildet. Werfen Sie dieses 
Gerät nicht in die Mülltonne, sondern geben Sie es bei der nächstgelegenen Sam-

melstelle für Elektro- und Elektronikschrott ab.

Informationen zum Stromverbrauch im AUS- und Standby-Modus sowie im vernetzten Stan-
dby-Modus des Geräts gemäß der EU-Verordnung 2023/826 finden Sie unter dem folgenden 
Link: https://di4-home.com/pages/ecodesign-info
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está desti-
nado, durante el periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. 
En caso de rotura durante el periodo de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación 
o sustitución del producto sin coste alguno si el anterior no está disponible, a menos que 
sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede 
optar por una reducción en el precio o la anulación de la venta, caso que deberá negociar 
directamente con el vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, 
siempre que el producto se haya utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este 
manual en ambos casos y no haya sido falsificado por terceros no autorizados por B&B 
TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a desgaste y fricción. Esta garantía 
no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las disposiciones de la Directiva 
1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la 
reparación del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no 
autorizada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía.  
Debe guardar la factura de compra, recibo o comprobante de entrega para poder ejercer los 
derechos de garantía.  Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, 
envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi con-
cebido durante o período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso 
de avaria durante o período de vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à re-
paração ou à substituição gratuita do produto caso a reparação seja impossível, a não ser 
que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. Neste caso, 
poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma 
das opções devendo ser tratada diretamente com o vendedor. A garantia também cobre a 
substituição de peças de reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformi-
dade com as recomendações especificadas neste manual nos dois casos e sempre que não 
tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela B & B TRENDS, SL. Esta garantia 
não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta garantia não limita os seus di-
reitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições constantes da Diretiva 
1999/44/CE para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para repa-
rar o produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autori-
zada pela B&B TRENDS, SL., ou uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão 
esta garantia nula e sem efeito.  Deve guardar a factura de compra, recibo ou prova de 
entrega para exercer os direitos de garantia.  Para receber assistência técnica ou beneficiar 
do serviço pós-venda fora do território espanhol, solicite informações junto ao ponto de 
venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during 
the period established by the legislation in force in the country of sale. In the case of break-
down during the term of this warranty, users are entitled to repair or else the replacement 
of the product at no charge if the former is unavailable, unless one of these options proves 
impossible to fulfil or is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction in 
price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. 
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This also covers replacement of spare parts provided that the product has been used ac-
cording to the recommendations specified in this manual for both cases, and has not been 
tampered with by any third party that is not authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty 
will not cover any parts subject to wear and tear. This warranty does not affect your rights 
as a consumer in accordance with the provisions in Directive 1999/44/EC for member states 
of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the 
product. Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or 
the careless or improper use of the same shall render this warranty null and void. You must 
keep the purchase invoice, receipt or delivery docket in order to exercise your warranty ri-
ghts. For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, please submit 
your query to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l’usage auquel il est destiné, 
pendant la période établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de 
panne pendant la durée de la garantie, les utilisateurs ont le droit de faire réparer ou 
remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à moins que l’un de ces 
choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors op-
ter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement 
avec le vendeur. Cela couvre le remplacement des pièces de rechange à condition que le 
produit ait été utilisé selon les recommandations indiquées dans ce manuel pour les deux 
cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie n’étant pas autorisée par B & B 
TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie n’affecte pas vos 
droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 1999/44/EC pour 
les états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire 
réparer le produit. Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B 
TRENDS, SL., ou l’utilisation négligente ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle 
et sans effet. Vous devez conserver la facture d’achat, le reçu ou la preuve de livraison afin 
d’exercer vos droits de garantie. Pour un service technique et un service après-vente en de-
hors du territoire espagnol, veuillez soumettre votre demande au point de vente où l’article 
a été acheté. irigiu la vostra consulta al punt de venda on vau adquirir l’article.

INFORME DE GARANTIA
B&B TRENDS, SL. garanteix el compliment d’aquest producte per a l’ús al qual està destinat 
durant el termini establert per la legislació vigent al país de venda. En cas d’avaria durant 
la vigència d’aquesta garantia, l’usuari té dret a la reparació o substitució del producte 
sense cap càrrec si la primera no està disponible, llevat que una d’aquestes opcions resulti 
impossible de complir o llur compliment sigui desproporcionat. En aquest cas, es pot optar 
per una rebaixa del preu o la cancel·lació de la venda, que s’ha de tractar directament amb 
el venedor. També cobreix la substitució de peces de recanvi sempre que el producte hagi 
estat utilitzat d’acord amb les recomanacions especificades a aquest manual per a ambdós 
casos, i no hagi estat manipulat per cap tercer que no estigui autoritzat per B & B TRENDS, 
SL. La garantia no cobrirà cap peça subjecta a desgast. Aquesta garantia no afecta als vos-
tres drets com a consumidor d’acord amb el que estableix la Directiva 1999/44/CE per als 
estats membres de la Unió Europea.
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ÚS DE LA GARANTIA
El client haurà de posar-se en contacte amb un Servei Tècnic autoritzat de B&B TRENDS, SL. 
per a la reparació del producte. Qualsevulla manipulació del producte per part de qualse-
vulla persona no autoritzada per B&B TRENDS, SL., o l’ús descurat o indegut del producte 
deixarà sense efecte aquesta garantia. Haureu de conservar la factura de compra, el rebut o 
el resguard de lliurament per poder exercir els vostres drets de garantia. Si us cal el servei 
tècnic i l’atenció postvenda fora del territori espanyol, si us plau, dirigiu la vostra consulta 
al punt de venda on vau adquirir l’article.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l’uso a cui è destinato, 
per il periodo stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto 
durante il periodo di validità della presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla ripa-
razione o alla sostituzione gratuita del prodotto se la prima non è disponibile, a meno che 
una di queste opzioni si riveli impossibile da portare a termine o sproporzionata. In questo 
caso, è possibile optare per una riduzione di prezzo o per l’annullamento della vendita, che 
deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. Ciò si applica anche alla sostituzione 
di parti di ricambio a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le raccomanda-
zioni specificate in questo manuale in entrambi i casi, e non sia stato manomesso da terze 
parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia non copre parti soggette a usura. La 
presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità con le disposizioni 
della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. 
per riparazioni del prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non 
autorizzati da B&B TRENDS, SL., o l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla 
la presente garanzia. Deve conservare la fattura d’acquisto, la ricevuta o la prova di con-
segna per esercitare i suoi diritti di garanzia. Per servizio clienti e di assistenza tecnica al 
di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la richiesta al punto vendita presso cui è 
stato acquistato l’articolo.

GARANTIE-BERICHT
B&B TRENDS S.L garantiert die Konformität dieses Produkts für den vorgesehenen Verwen-
dungszweck während des Zeitraums, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung 
festgelegt ist. Im Falle eines Mangels während der Garantiezeit hat der Nutzer Anspruch 
darauf, das Produkt kostenlos reparieren oder ersetzen zu lassen, es sei denn, es ist unmö-
glich oder unverhältnismäßig, eine dieser Optionen durchzuführen. In diesem Fall können 
Sie zwischen einer Preissenkung oder einer Stornierung des Verkaufs wählen, die Sie direkt 
mit dem Verkäufer verhandeln müssen. Dies gilt auch für den Austausch von Ersatzteilen, 
vorausgesetzt, das Produkt wurde in beiden Fällen gemäß den Empfehlungen dieses Han-
dbuchs verwendet und wurde nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B&B TRENDS 
S.L autorisiert sind. Die Garantie deckt keine abgenutzten und reibenden Teile ab. Diese 
Garantie hat keinen Einfluss auf Ihre Rechte als Verbraucher gemäß den Bestimmungen der 
Richtlinie 2019/771 für Mitgliedstaaten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Kunden müssen sich für Produktreparaturen an den autorisierten technischen Kunden-
dienst von B&B TRENDS S.L wenden. Jede Manipulation des Produkts durch Personen, die 
nicht von B&B TRENDS S.L autorisiert sind, oder jeder Missbrauch des Produkts führt zum 
Erlöschen der Gewährleistungsansprüche. Sie müssen die Kaufrechnung, den Kaufbeleg 
oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewährleistungsrechte geltend machen zu 
können. Für technischen Service und Kundendienst außerhalb Italiens wenden Sie sich 
bitte mit Ihrer Anfrage an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät erworben haben.
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SERVICIOS DE ATENCIÓN TECNICA (SAT)
TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE (TAS), SERVIÇO DE ATENÇAO TÉCNICA (SAT)
SERVICE TECHNIQUE (ST), SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA (SDAT)

(+34) 93 560 67 05 
sat@bbtrends.es

B&B TRENDS, S.L.
C. Cataluña, 24
P.I. Ca N’Oller 08130
Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona) España
C.I.F. B-86880473
www.bbtrends.es
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